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TEHNIČKI  OPIS 
 

 
Na osnovu zahtjeva Investitora i projektnog zadatka pristupilo se izradi projekta adaptacije 

košarkaškog terena na Stadionu malih sportova u Podgorici. 

Projektom je predviđena cjelokupna adaptacija postojećeg košarakaškog terena na Stadionu malih 

sportova u Podgorici kroz ugradnju savremene sportske podloge i profesionalne košarkaške konstrukcije sa 

pratećom opremom koja zadovoljava međunarodne FIBA standarde za spoljašnje sportske terene sa FIBA 

sertifikatom. 

 

Projektom adaptacije je predviđena ugradnjom nove sportske podloge i novih košarkaških konstrukcija  

 

Predviđeni radovi ovom adaptacijom su: 

Pripremni i demontaža i uklanjanje postojeće pe sportske podloge. Kojima je predvidjeno uklanjanje postojeće 

podne obloge i odvoz demontiranog materijala na propisanu lokaciju, deponiju ili na lokociju koju defionše 

Investitor. Demontaža postojećih košarkaških konstrukcija, demontaža I deponovanje na lokaciju koju definiše 

Investitor na maksimalnoj distance do 5 kilometara od samog terena. 

Čišćenje i priprema terena za izvođenje radova da bi se ostvarila zdrava površina kao bi se nesmetano vršili 

dalji radovi. 

Sanacija postojeće betonske podloge - postojeća betonska podloga sadrži pukotine i oštećenja neophodno je 

da se nakon uklanjanja podloge izvršiti pregled I evidentaciju čitave površine koje je neophodno sanirati. 

Prilikom čišćenja sve površine koje su napukle obraditi usjecanje u uklanjanje sitniih pukotina do zdravih 

površina, nakon čega je neophodno da se sve tretirane površine obrade kontakt prajmerom kako bi se 

taparacioni malter bolje vezivao sa postojećom podlogom. 

Ugradnja nove sportske podloge mora posjedovati važeći FIBA sertifikat u skladu sa zahtjevom Investiotora. 

Nabavka materijala I montaža modularne sportske podloge visokih performansi namijenjena za spoljašnje 

sportske terene, uključujući košarku, tenis, odbojku, i multifunkcionalne sportske površine. Podloga je izrađena 

od modifikovanog polipropilena (PP) i projektovana za profesionalnu i rekreativnu upotrebu u svim 

vremenskim uslovima. Tipa  podloge Enlio Soft Connection I ili ekvivalent 

Podloga se sastoji od pojedinačnih modularnih elemenata sa 

patentiranim sistemom elastičnog povezivanja, koji omogućava 

stabilnost površine, kompenzaciju termičkog širenja i skupljanja 

materijala, kao i povećanu apsorpciju udara tokom sportskih aktivnosti. 

Izrađena je od 100% reciklabilnog modifikovanog polipropilena, bez 

štetnih materija i neprijatnih mirisa. 

Tehničke karakteristike: Tip podloge: modularna sportska podloga sa 

sistemom međusobnog povezivanja; materijal: modifikovani polipropilen 

(pp); dimenzije modula: približno 400 × 400 mm, debljina modula: 15,8 

mm, površina koja je protivklizna i otporna na habanje, konstrukcija 

ventilirana sa otvorenom strukturom za brzo odvođenje vode. Otpornost 

na uv zračenje radni temperaturni opseg: od –40°c do +70°c; mogućnost montaže bez ljepila i specijalnih 

alata; jednostavna zamjena pojedinačnih modula u slučaju oštećenja. efikasna apsorpcija vertikalnih i bočnih 

opterećenja radi zaštite zglobova sportista; visoka otpornost na klizanje; brza drenaža površinske vode nakon 

padavina; mogućnost montaže na asfaltne, betonske i druge čvrste podloge. 
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Sertifikati i standardi 

Proizvod posjeduje ili ispunjava zahtjeve relevantnih međunarodnih sportskih standarda i sertifikata, 

uključujući FIBA i ITF standarde za sportske podloge, kao i CE i SGS sertifikate kvaliteta i bezbjednosti. 

Ugradnaj modularnog poda sa svim neophodnim elementima lajsanma distancerima u kompletu, prije 

ugradnje poda neophodno je dostaviti sve neophodne sertifikate. U cjenu uračunati i liniranje terena u skladu 

sa svim propisima i standardima. 

Odabir boje podloge po izboru Investitora 

 

 
Prikaz mjera  za liniranje terena     

 

 

Projektom je predvidjeno nabavka i montaža kompleta od dvije profesionalne spoljašnje konstrukcije sa FIBA 

sertifikatom. 

Nabavka i montaža  profesionalnog mobilnog košarkaške konstrukcije za unutrašnju i spoljašnju upotrebu tipa  

Schelde Sport EasySAM 225 ili ekvivalent, projektovana za škole, sportske klubove i sportske dvorane. 

Konstrukcija koristi patentirani SAM (Spring Assisted Mechanism) sistem opružnog asistiranja koji omogućava 

jednostavno podizanje, spuštanje i podešavanje visine obruča bez upotrebe električnih ili hidrauličnih sistema. 

Neophodno je da konstrukcija je usklađena sa standardom EN 1270 za košarkašku opremu 

Osnovne dimenzije konstrukcije U radnom položaju Dužina konstrukcije: 4.750 mm, Širina konstrukcije: 1.950 

mm. U skladišnom položaju Dužina: 3.950 mm, Širina: 1.950 mm, Visina: 1.950 mm 
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Kompaktne dimenzije u sklopljenom položaju omogućavaju skladištenje u sportskim salama sa ograničenim 

prostorom. 

Noseća konstrukcija da je Izrađena od zavarenih čeličnih profila visoke nosivosti. Površinska zaštita 

antikorozivnim premazom i industrijskim plastificiranjem. Konstrukcija projektovana za intenzivnu sportsku 

upotrebu i dug radni vijek. 

Ukupna masa sistema približno do 1.100 kg. Integrisan sistem za ankerisanje za podlogu pomoću podnog 

prihvata i dva poziciona klina. Mehanizam za laku sklopivost koji  se sastoji se od sistema opruga i poluga koje 

omogućavaju jednostavno sklapanje i rasklapanje 

Tabla Tip: profesionalna takmičarska tabla. Materijal: laminirano sigurnosno kaljeno staklo. Dimenzije: 1.800 × 

1.050 mm. Oznake na tabli izvedene u skladu sa FIBA standardima. Donji i bočni dio table zaštićeni 

sigurnosnim oblogama od poliuretanske pjene. Košarkaški obruč Profesionalni elastični obruč za zakucavanja. 

Mehanizam opružnog povrata. Mrežica tipa Anti-Whip. Podešavanje visine obručaKonstrukcija omogućava 

podešavanje na četiri visine: 

Zaštitne obloge 

Sistem uključuje kompletan set zaštitnih obloga od poliuretanske (PU) pjene: 

prednja zaštita baze; bočne vetikalne i horizontalne zaštite baze; Sistem transportaIntegrisani transportni 

točkovi. Mogućnost pomjeranja bez rastavljanja konstrukcije. Predviđeni otvori za transport viljuškarom. Brzo 

prebacivanje između skladišnog i radnog položaja. Podno ankerisanje obavezno za radni položaj. 

StandardiEN 1270 – Oprema za košarku – Sigurnosni zahtjevi i metode ispitivanja.  

 

Napomena 

Projektnim zadatkom ukupna površine 608 m2 , ali na osnovu dostavljene  geodetske podloge površina koja se 

tretira iznosi 500 m2   tako da se cjelokupni predmjer radova odnosi na površinu koja je dostavljena geodetskim 

snimkom. 

 

 

 

ODGOVORNI PROJEKTANT  

Jelena Međedović spec.sci.arh.  
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UPRAVLJANJE GRAĐEVINSKIM OTPADOM 
 
Shodno pravilniku o postupanju sa građevinskim otpadom, načinu i postupku prerade građevinskog otpada, uslovima i 
načinu odlaganja cement azbestnog građevinskog otpada ("Sl. list Crne Gore", br. 50/12 od 01.10.2012) i Zakonu o 
upravljanju otpadom ("Sl. list Crne Gore", br. 64/11 od 29.12.2011) 
Upravljanje otpadom zasniva se na principima: 
održivog razvoja, blizine i regionalnog upravljanja otpadom, predostrožnosti, odnosno preventivnog djelovanja, troškova 
upravljanja otpadom, hijerarhije (sprječavanje, priprema za ponovnu upotrebu, recikliranje i drugi način prerade - 
upotreba energije) i odstranjivanje otpada. 
Upravljanje otpadom sprovodi se na način kojim se ne stvara negativan uticaj na životnu sredinu i zdravlje ljudi, a 
naročito: 
- na vodu, vazduh, zemljište, biljke i životinje; 
- u pogledu buke i mirisa; 
- na područja od posebnog interesa (zaštićena prirodna i kulturna dobra). 
Građevinski otpad je otpad nastao prilikom izgradnje, održavanja i rušenja građevinskih objekata. 
Imalac građevinskog otpada dužan je da građevinski otpad preradi u građevinski materijal. Zabranjeno je odlaganje 
građevinskog otpada u vode, na zemljište ili u zemljište, osim ako je građevinski otpad prerađen i koristi se kao 
građevinski materijal. 
Građevinski otpad se može privremeno skladištiti na zemljištu gradilišta. 
Prerada cement azbestnog građevinskog otpada je zabranjena. 
Građevinski otpad koji ne sadrži opasne supstance i koji se ne može preraditi odlaže se na deponiju za inertni otpad. 
Investitor izgradnje, rekonstrukcije i uklanjanja objekta čija je zapremina zajedno sa zemljanim iskopom veća od 2 000 
m3 dužan je da sačini plan upravljanja građevinskim otpadom. 
(Ako građevinski otpad sadrži ili je izložen opasnim materijama, investitor izgradnje, rekonstrukcije i uklanjanja objekta je 
dužan da sačini plan upravljanja građevinskim 
otpadom, bez obzira na zapreminu objekta. 
Investitor je dužan da planom upravljanja građevinskim otpadom utvrdi mjere kojima se obezbjeđuje recikliranje 
najmanje 70% mase iz građevinskog otpada, isključujući riječne nanose i drugi prirodni materijal iz zemljanog iskopa. 
Postupanje sa građevinskim otpadom, način i postupak prerade građevinskog otpada, uslovi i način odlaganja cement 
azbestnog građevinskog otpada, kao I uslovi koje treba da ispunjava postrojenje za preradu građevinskog otpada 
utvrđuju se propisom Ministarstva. 
Poslove inspekcijskog nadzora za komunalni i građevinski otpad vrši komunalni inspektor. 
Investitor može biti kažnjen novčanom kaznom ako: 
- odlaže građevinski otpad u vode ili na zemljište ili u zemljište, osim ako je građevinski 
otpad prerađen i koristi se kao građevinski materijal, 
- prerađuje cement azbestnog građevinskog otpada, 
- ne sačini plan upravljanja građevinskim otpadom ukoliko je zapremina objekta zajedno sa zemljanim iskopom veća od 
2 000 m3, 
- ne sačini plan upravljanja građevinskim otpadom bez obzira na zapreminu 
građevinskog otpada ukoliko građevinski otpad sadrži ili je izložen opasnim 
materijama. 
 
POSTUPANJE SA GRAĐEVINSKIM OTPADOM NA GRADILIŠTU 
 
Građevinski otpad na gradilištu skladišti se odvojeno po vrstama građevinskog otpada u skladu sa katalogom otpada i 
odvojeno od drugog otpada, na način kojim se ne zagađuje životna sredina. 
Odlaganje građevinskog otpada koji se privremeno ne skladišti na gradilištu ili u objektu u kojem se izvode građevinski 
radovi može se vršiti u kontejnere postavljene na gradilištu, uz gradilište ili uz objekat na kojem se izvode građevinski 
radovi. Kontejneri iz stava 2 ovog člana moraju biti izrađeni na način kojim se omogućava bez pretovara odvoženje 
otpada u postrojenje za dalju obradu. Investitor mora obezbijediti da se iz objekta izdvoji opasan građevinski materijal, 
radi sprečavanja miješanja opasnog građevinskog materijala sa neopasnim građevinskim otpadom, ukoliko je to tehnički 
izvodljivo. 
Građevinski otpad može se privremeno skladištiti na gradilištu do završetka građevinskih radova, a najduže jednu 
godinu.  
Građevinski otpad može se privremeno skladištiti i na drugom gradilištu investitora ili drugom mjestu koje je uređeno za 
privremeno skladištenje građevinskog otpada. 
  
 



  

35 
 

PLAN UPRAVLJANJA GRAĐEVINSKIM OTPADOM 
Investitor objekta čija je zapremina objekta zajedno sa zemljanim iskopom veća od 2.000 m3 sačinjava plan upravljanja 
građevinskim otpadom. Investitor vodi evidenciju o vrsti i količini građevinskog otpada u skladu sa zakonom. Plan 
upravljanja građevinskim otpadom sadrži i podatke o:  
- načinu izdvajanja opasnog građevinskog otpada prije uklanjanja objekta, ukoliko je predviđeno uklanjanje objekta, 
- načinu odvojenog sakupljanja građevinskog otpada na gradilištu, 
- načinu obrade građevinskog otpada na gradilištu, 
- procijenjenoj zapremini zemljanog iskopa, nastalog zbog vršenja građevinskih radova na gradilištu i postupanje sa 
njim, I  
- procijenjenoj zapremini korišćenja zemljanog iskopa na gradilištu koji nije nastao zbog građevinskih radova na 
gradilištu. 
PREDAJA GRAĐEVINSKOG OTPADA 
Građevinski otpad investitor, odnosno izvođač građevinskih radova koji je ovlašćen od strane investitora, predaje 
sakupljaču građevinskog otpada ili neposredno postrojenju za obradu građevinskog otpada. 
PRERADA I PONOVNA UPOTREBA GRAĐEVINSKOG OTPADA 
Preradu građevinskog otpada investitor može da vrši na gradilištu na osnovu dozvole u skladu za zakonom.  
Građevinski otpad (otpadni beton, opeka, keramika i građevinski materijal na bazi gipsa ili mješavina građevinskog 
otpada sa zemljanim iskopom) može se ponovno upotrijebiti za izvođenje građevinskih radova na gradilištu na kojem je 
otpad nastao ukoliko zapremina otpada ne prelazi 50 m3. 
SAKUPLJANJE GRAĐEVINSKOG OTPADA  
Sakupljač građevinskog otpada može građevinski otpad skladištiti najduže godinu dana u postrojenju za preradu 
građevinskog otpada. 
PRERADA GRAĐEVINSKOG OTPADA 
Prerada građevinskog otpada vrši se u postrojenjima za preradu građevinskog otpada u skladu sa zakonom.  
Postrojenje za preradu građevinskog otpada mora biti ograđeno ogradom visine najmanje dva metra radi sprječavanja 
pristupa neovlašćenim licima. U postrojenju za preradu građevinskog otpada moraju se preduzimati mjere sprječavanja 
emisije prašine, raznošenja sitnog građevinskog materijala vjetrom I emisije buke, radi zaštite životne sredine. 
Postrojenje za preradu građevinskog otpada mora biti opremljeno opremom za pranje točkova vozila prije izlaska na 
javnu saobraćajnicu.  
U postrojenju za preradu građevinskog otpada mora se obezbijedititi recikliranje više od 70% građevinskog otpada, 
isključujući riječne nanose i drugi prirodni materijal koji su svrstani u grupu otpada sa kataloškim brojem 17 05 04. 
Postrojenje za preradu građevinskog otpada mora obezbijediti dalju preradu ili odstranjivanje ostataka građevinskog 
otpada koja nastaje kod recikliranja u postrojenju za preradu građevinskog otpada. 
 
POSTUPANJE SA CEMENT AZBESTNIM OTPADOM 
Cement azbestni otpad mora se pakovati u zatvorene kese ili foliju, tako da se spriječi ispuštanje azbestnih vlakana u 
životnu sredinu u toku utovara, prevoza i istovara na deponiju. 
Cement azbestni otpad može se pakovati u kese od platna, vještačke materije ili polietilensku foliju debljine najmanje 0.4 
milimetra ili slojeve rastegljive folije ukupne debljine najmanje 0.6 milimetara. koliko je cement azbestni otpad namijenjen 
za odlaganje na deponiju pomiješan sa drugim otpadom, materijama ili predmetima, prije dolaganja na deponiju vrši se 
izdvajanje drugog otpada, materija ili predmeta, ukoliko je to neophodno radi zaštite ljudskog zdravlja ili životne sredine.  
Prevoz cement azbestnog otpada na deponiju vrši se u pokrivenim vozilima za prevoz tereta, radi sprječavanja emisije 
azbestnih vlakana.  
Utovar i istovar cement azbestnog otpada mora biti izveden pažljivo na način da se cement azbestni otpad ne baca ili 
istresa. 
Ukoliko se cement azbestni otpad u toku prevoza raspe, mora se odmah ponovo upakovati i prevesti na deponiju.  
Cement azbestni otpad odlaže se na deponiju u skladu sa zakonom. 

 
                                                                                      ODGOVORNI PROJEKTANT: 

                                                                                    Jelena Međedović, spec.sci. arh. 
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